TakuM 00pa3oM, PYCCKOSI3BIYHBIM M aHIJIOSA3BIYHBIM PYKOBOICTBAM IIOJIB30BATENS TPUCYIIN KAaK CXOICTBA,
TaK W pas3iu4us, CBA3AHHBIC MPEHMYIIECTBEHHO C OCOOCHHOCTBIO SI3BIKOBBIX CHCTEM. [10J BBIIIECKA3aHHBIMU
0COBEHHOCTSIMH [TOHUMAETCS JIM00 OTCYTCTBHE TEX HIIM MHBIX OCOOBIX TPAMMATHUYECKUX (POPM, KOTOPBIE HPHUCYIIH
AHIJIMICKOMY SI3BIKY, HO HE THUIIMYHBI UL PYCCKOTO, MJIM HA060pOT, 1ubo ux Hammdme. Hampumep: ocobast hopma
riarosia (repyHAuii), MOCTHO3UTHBHBIE KOHCTPYKIMHA (aTpuOyTHBHBIC TPYIIIIBL), BCIOMOTATEIBHBIC TIIAT0JIbI-CBI3KH
(have mm be) u ucnonp3oBanme Hacrosmero coBepinenHoro Bpemenu (Present Perfect) — Bcé sro Tummuno mis
AHIJIMICKOrO SI3bIKa, HO JAHHBIE (POPMBI OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE, B TO BpeMsl KaK OTTJIAarojbHbIC
CYILIECTBHUTENbHBIE XapaKTEPHBI TOJNBKO I PYCCKOW SI3BIKOBOM CHCTeMBI. UTO Kacaercsi CXOICTB, TO OHH
00yCITOBIICHBI HAIMYMEM MOXOXKHX IPaAMMAaTHYCCKuX (HOpM, €AMHON M YHHBEPCAIbHOM CTPYKTYpOM 0co0Oro BHIa
PYKOBOZACTBA Noib3oBaTens kak T/I.
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Xopesa A. B.

JUHI'BUCTHYECKAS HHTEPO@EPEHIIUA KAK ITPOBJIEMA IEPEBOJJA
(HA OIPUMEPE PYCCKUX U AHTJIMUCKUX HAYYHbBIX CTATEHN)

Hacrosimasi ctaTest MOCBAIIEHA ONPEEIEHUIO HAaHOOJIee BEPOATHBIX MPOSBICHHUI JIMHIBHCTHIECKOH MHTepdepeHnnn
MPU aHAJIN3€ HAYYHBIX TEKCTOB. AKTYaIbHOCTH JAHHOTO MCCIEIOBAHMS 3aKII0YACTCSI B HEOOXOAMMOCTH PEIIeHHs MPaKTHIECKHUX
3a7a4 HAy4HOro IepeBoja. B pabore HCIONB30BaINCh CPAaBHHUTEIBHBIH M CONOCTABUTENBHBIH METOIBI HCCIEJOBAHUS.
PaccmoTpeHs! HaydHbBIE CTAaTbU Ha MpeaMeT HHTep(epeHINH Ha pas3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHAX. BBUIO yCTAHOBIEHO, HUTO
rpaMMaTHdecKasi HHTephepeHIns — 3TO caMbli paCHpOCTPAHEHHbIH BU HHTEP(EPEHINHL.

Kniwoueevie cnosa.  cpammamuyeckas — unmepgepeHyus, — aeKcudeckas — ummep@epenyus, — cemMaHmuieckdas
unmep@epenyus, cmurucmudeckas unmepg@epenyus, nepeaoo, HayuHvle Crmambi.

ITox nuTepdepeHImeli MOHNMAIOT Te CITyYal OTKJIOHEHUS! OT HOPM JII00O0TO M3 SI3BIKOB, KOTOPBIE IPOUCXOJISIT
B peun OWJIMHIBOB B PE3YJbTATE TOTO, YTO OHM 3HAIOT OOJbBIIE S3BIKOB, YEM OJIMH, T. €. BCIEACTBHE SI3BIKOBOTO
koHtakrta [1]. Jlms oOmieil XapakTepuCTHKH NOaHHOTO siBieHHs B. B. AnmuMmoB Beimenser (OHETHYECKYIO,
(hOHOOTMUECKYI0O W 3BYKOBYIO-PENPOIYKIIMOHHYIO HHTep(epeHnuio; opdorpaguieckyro;, rpaMMaTHYECKYIO;
JIEKCHYECKYIO; CEMaHTHIECKYIO; CTHIMCTHYECKYI0 nHTepdepenuuto [2, c. 44].

[Mpuunnoit PoHETHUECKOH 1 (HOHOTOTHYECKON HHTEPPEPEHIINH SBISIETCS HapyIIEHHEe HOPM 3BYKOBOTO CTPOS
s3pika.  Opdorpaduueckass uHTEpdEepeHnHs BO3HUKAET IPEUMYIIECTBEHHO Ha THMChbME. B cBoO ouepens,
rpaMMaTHyecKas HHTepepeHIHs MOXKET MPOSBIATHCA Ha MOP(OIOTHIECKOM, CHHTAKCHYECKOM U IIYHKTYallHOHHOM
ypoBHe [2, ¢. 75]. Mopdonoruyeckas mHTEpepeHIrs CBsA3aHa ¢ HAPYIICHUSIME Ha ypOoBHE MopdeM U dacteil pedu.
Hapymenust Ha ypoBHE CIIOBOCOUYCTAHHS M TPEIOKEHHS NPHBOAAT K CHHTAKCHYECKOW WHTEpdepeHInn.

130


http://base.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req=doc;base=EXP;n=463684;dst=100041.
mailto:cratycate@gmail.com
mailto:cratycate@gmail.com

Jlekcnueckast nHTEp(EpEHINS — 3TO aKTHBHOE B3aNMOJICHCTBHE JIEKCHUECKUX CHCTEM JIBYX SI3bIKOB. CeMaHTHYeCKast
uHTep(dEepeHnns] BO3HUKAET BCIEICTBHE HMCKaXEHHs B Iepepade cMbiciaa coobmaemoro. Crumimcruaeckas
nHTepepeHnns CBA3aHa ¢ HapyIICHHEM OCOOCHHOCTEH CTHIIS OTHOTO SA3bIKa BCIIEACTBHE BIUSHUS JIPYroro S3bIKa.
Wurepdepennns BO3HUKAST KaXbIi pa3, KOTraa UMEET MECTO SI3bIKOBOI KOHTaKT. [IepeBos HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aH C MEXbBS3BIKOBOM KOMMYHHKAalMeHl M SBISETCS «OOIIECTBEHHOW (yHKIMEH KOMMYHHUKaTUBHOI'O
MOCPEIHUYESCTBA MEXK/LY JTFOBMH, MOJIb3YIOIIMMHICS PAa3HBIMH SI3BIKOBBIMHE cucTeMamm [3, ¢. 216].
OO0patuM BHUMaHHE Ha IPIMEP 3BYKOBOH-PEIIPOIYKIIMOHHOM HHTEp(hepeHIINH.

Paoap — smo cucmema, xomopas ucnonvsyem
2NIeKMPOMASHUMHbIE — GOJIHbI,  YMOObI  Onpedenums
oucmanyuio, 6bICOMY, HANPAGICHUE UL CKOPOCHIb
0BUDICEHUsT KAK  OBUIICYWUXCA, MAK U HENOOBUNCHLIX
00beKmos, maxkux Kak camonem, Kopaobau,
ABMOMAUUHBL, HO20OHbIE DOPMUPOBAHUS U AAHOUWLADM.

Radar is a system that uses electromagnetic
waves to identify the range, altitude, direction, or speed
of both moving and fixed objects such as aircraft, ships,
motor vehicles, weather formations, and terrain.

Paccmotpum crioco6 mepenaun cioBOCOYETaHUS «IOrofHble (opmupoBaHus». IlepeBogdnK KaabKHpyeT
CIIOBa U3 BBIPAKCHHS. OH CO3/aeT arpuOyTuBHYIO rpymmy weather formation, mpudem crmoBo «dopmupoBamue»
3aMEHSCTCS CO3BYYHBIM CIIOBOM AaHIJIHiCKOro s3bika formations. Xorst omamm w3 3Hawenwii ciosa formation
SIBIBICTCSL KIPOIIeCC Co3qanms win (GopmupoBanms» [4, c. 245] u cnoBocoueranue weather formation moxso
obpazosars 1o moxobuio ¢ cloud formation («obpa3oBanue 06IaKOB»), OHO YACTO MCIONB3YETCS TI0 OTHOLICHUIO K
00pa3oBaHMIO TOPHEIX TOpoi. OueBHIHO, YTO 3BYKOBas (opma ClloBa B OpUTHMHAJIE OKa3bIBACT OMpPENEIICHHOE
BJIMSIHHE Ha 3BYKOBYIO ()OPMY B IIEPEBOJIE M IMEET MECTO 3BYKOBas-PENPOAYKIMOHHAS HHTEp(epeHIHs.

Kak m3BecTHO, B TIpaMMaTH4YeCKOM CTpPOE€ AHIJMHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB CYIIECTBYET MHOXECTBO
pasmuumii. Tak, B aHIMIMICKOM S3BIKE €CTh ONPEACICHHBIM M HEONpEIeNeHHBI apTHUKIb, TpaMMaTHYecKas
KaTeropusi, KOTopas Mepeaercsi JIEKCHIECKUMH CpeJCTBAMH M OCOOBIM IOCTPOCHHMEM IPEIOKECHUSI B PYCCKOM
SI3BIKE.

[TpuBenem npuMep, WUTIOCTPHPYIOMINN IMEPEeBOAYECKYIO OMIMOKY, BO3HHUKIIYIO BCIIEACTBHE OTCYTCTBHSA
OJHOM M3 TPAMMATHIECKHX KaTErOPHA B PYCCKOM SI3BIKE.

1934 200 6bin ocobenno 3anoaneH, @Gpanyys
Omune T'upapoey 3as6un, 4mo oH HOCMPOUT PAOAPHYIO
cucmemy — «3a0YMAHHYIO — CO2NACHO  NPUHYUNAM,
sasenennvim Tecaax [...].

The year 1934 was particularly busy, the French
Emile Girardeau stated he was building a radar system
«conceived according to the principles stated by Tesla»

L.].

AHrIMiicKuil S3BIK UMeeT 0olice pa3BETBICHHYIO CHCTEMY KATETOPUHM BPEMEHH, Y€M PYCCKHM SI3BIK.
O4eBHUIHO, YTO B MPEJIOKCHHN OPHTHHANIA COBEPIICHHBIA BHJI TJIATOJIA CTPOHUTHY» YKA3bIBAET HA 3aBEPLUICHHOCTD
neficTBusl, Ha ero pesyinbrar. M3 rpammarmueckoii ¢popmel Past Continuous rmaroma build cremyer, uro Dmmns
T'upapaey Ha npoTsbkeHun Beero 1934 r. crpomt pagapHyro cucreMy. OTa OmHOKa, BBI3BAHHAS IPAMMAaTHYECKON
uHTEpPEepeHIMeH, TPHBOIUT K CEMAHTUYCCKIM HETOYHOCTSIM.

3adacTyro OfHOM EIMHUIEe PYCCKOTO SI3bIKA COOTBETCTBYET HECKOJIBKO SAMHHII AHIIIUMCKOrO S3bIKa, KOTOPHIE
HCIIONB3YIOTCS B OMPEISICHHOM OKpYKeHHH. [IpoaHaIM3upyeM CIICAYIOLIHiA IIpUMep:

Omu  MUKpocxemvl — MO2YmM  CYUMAMbCS
MAREHbKUMU 8 CIAHOAPMAX MeCaNbUWuK08 KPeMHsl, HO
KaxcOblil MPAH3UCIOP 8Ce euje COOEPIHCUN MPUTLTUOHDL
amomos, 1 max Hazvleaemvie KMUKPOKOMNbIOMEPLI» 6Ce
ewe BUOUMbL HEBOOPYICEHHBIM 2TA30M.

These microcircuits may be small by the stan-
dards of flint chippers, but each transistor still holds tril-
lions of atoms, and so-called “microcomputers” are still
visible to the naked eye.

CoracHo NpaBWIaM aHITHMHACKOrO $3bIKa, MECTOMMEHHME €ach HCIOoNb3yercs B 3HAUCHHH «KAXKIBIA W3
OrPaHMYCHHOTO KOJIMYECTBA IpeameroB» [5], Hampumep, «kakaplii u3 derbipex OparbeB». Kax mpasmio,

MCCTOMMCHUC yHOTp€6JI${GTC$I JIIA 0003HAYEHHMS MAJIOr0 KOJUYECTBA OOBEKTOB.
noapa3symMmeBacTCd OrpoMHOC KOJIHMYCCTBO TPAH3HUCTOPOB,

O‘IGBI/I,HHO, B OpuruHaje
MO3TOMY TI'paMMATU4YCCKU HCBEPHO yl'[OTpe6J'I$ITI>

MecronMmenue each. CambIM ONTUMAJIbHBIM BapHaHTOM MEpEeBOJAA SABJIICTCI MECTOMMEHHE eVery — ((J'HO6OI\/’I, Ka)KﬂLIfI

U3 MHOXKECTBaA».

COXpaHGHI/IC npeaJIoroB OpuUrnuHajia 1mpu rnepeBoac YCTOfIQHBLIX BI)Ipa)KeHI/Iﬁ SIBJIACTCA paCHpOCTpaHCHHOﬁ

ommOKoi. PaccMoTpuM ciemyromue npuMepsl:

Ilpoexmuposanue,  mommaogic,  Haraoka u
IKCHIYyamayust Maxux CILOICHBIX cucmem
ABMOMOMUYECK020 KOHmMpoJis u pecyauposarnus Ha TOC
nompeb08ano CneyuaibHoOU HOO2OMOBKU UHICEHEPOG-
MEeNI0IHEPLEMUKO8 NO ABMOMAMUIAYUU.

Designing, installation, maintenance and running
of these complex automatic checkout and control sys-
tems in TPP made the demand in special training of heat
power engineers in automation.
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Ou4eBHIHO, YTO B 3TOM IpPHMEpe UMEET MECTO rpammarhyeckas uaTepdeperius: Bmecro the demand for
nepeBourK ucmonb3yer the demand in, yrmomo6iisist aHrmiicKre IPEIord PYCCKUM (KHYXKIa B», KIIOTPEGHOCTD BY»).

OnHOM W3 IpaMMaTHYeCKHX OIIMOOK, KOTOpas BO3HHUKAET B PE3y/JbTAaTe BIMSHHS PYCCKOTO S3bIKAa Ha
AHTTIMICKUH S3BIK, SBISIETCS TIepeada IMPUTHKATeIbHBIX OTHOIICHHH [PH TIOMOIIHM aHTIIMICKOTo mpeyiora of.

OrMmeTuM, YTO B HAYYHOM TEKCTE Ha PYCCKOM S3BIKC YMOTPEOJICHHE HECKOJIBKHMX CYLIECTBHTEIBHBIX B
POIUTENHHOM TAJEKE SBIICTCS [OCTATOYHO YACTHIM M OOLICIPUHATHIM SIBJICHUEM, B TO BPEMsI KaK B aHIIIMHACKOM
SI3BIKE TAKHE KOHCTPYKIUU HE XapaKTEPH3YIOTCS YaCTOTHOCTBIO yroTpebieHust. B mogoGHbIX Ciydasx HepeBOIUHKY
crnemyer o0pa3oBBIBATH ATPUOYTUBHYIO TPYIILY, T.€. OIPEACICHHE, COCTOSIIEE M3 HECKONBKHAX 3JIEMEHTOB,
HalpUMep, U3 CYIIECTBUTEIBHOrO B OOIIEM MAJeKe W MPIIATaTElbHBIX, MHOIA M3 IENOro (pa3eoIornaeckoro
€IMHCTBA WX JaXe [EeJI0ro IpemioxeHns» [6].

PaccmoTpum cnenyromuii nmpumMep:

Lenvio nacmosiweii pabomei sensiemcs yuem
WUPUHBL TUHUU 2eHEePAYUL 1d3epd 6 MOHOCMAMUYECKOM
a3po301bHOM Udape 0Jis 30HOUPOBAHUS AMMOCHePHO20
as3po3osia u dape oupheperyuanrbHo20 no2iouweHus u

The purpose of this work is consideration of the
width of the lasing line in a monostatic aerosol lidar in-
tended for sensing of the atmospheric aerosol and in a
lidar of differential absorption and scattering intended

paccesHus Ol 30HOUPOBAHUA _MOJEKVI _todd 8
ammocghepe.

for sensing of iodine molecules in the atmosphere.

Kaxk opurmHan, Tak W [EpEeBOJ H300MIYIOT KOHCTPYKIHSMH, KOTOPBIC BBIPAYKAIOT MPHUTSKATEIBHBIC
orHOIeHus. Kak oTMeuanocs paHee, B aHITIMICKOM SI3BIKE 3TH KOHCTPYKIHU HE HAXOISAT YaCTOrO YIIOTPEeOICHHUS, 1
OpH [IEPeBOJie MX HEOOXOMMMO IpeoOpa3oBhIBaTh B aTpUOYTUBHBIC TPYIIBL BO3MOXHO, B pE3ylbTaTe TaKHX
npeoOpa3oBaHuii yuTaTenb Oyder Jierde BocmpuHUMars uH(popmamuto. Hampumep, the width of the lasing line
Moker ObITh mpeobpasoBaHo B the lasing line width ut. 1. B nanroM ciydae rpammaTnyeckasi HHTEPGEPEHIHS
00YyCITOBIIUBACT CTUITHCTUYECKYIO HHTEP(hEpEHIHIO.

Jlekcuueckass MHTEp(EpPEHIMs BO3HHKACT TOrAA, KOIJa B S3BIKE IEPEBOJIA OTCYTCTBYET JICKCHYCCKHUI
9KBUBaJeHT. Kak TpaBWio, Takas JEKCHYCCKas EIWHHIA IOJBEPraeTCs TPAHCIHTCPALMH, TPAHCKPHIIMU MK
KaJIbKAPOBAHHMIO, U, TAKMM 00pa30M, IIPOUCXOIUT 3aMMCTBOBAHUE HOBOM JIEKCUKH.

B xope HaIero uccienoBaHus Mbl OOHAPYKUIH HECKOJIBKO IPUMEPOB JIeKCcHaeckoi nHrepdepenmun. Tax,
CIIOBO «pajiap» ObLIO 3aMMCTBOBAHO M3 aHIJIMICKOTO s13bIKka B Havane 40-x rr. XX B. 3HauanbHO crioBo radar 6suto
3ByKOBO# ab0peBHaTypoil, Koropasi pacmmdpoBbiBanach cienyiomuM obpasom Radio Detection and Ranging
(paamooGHapy)XeHHE W albHOMETPIS), BIIOCISICTBHE 3Ta ab0peBHaTypa Iepenuia B paspsi CaMOCTOSTENbHBIX
CIIOB.

JlpyruM TpHMEpPOM 3aWMCTBOBAHHS, CTABIIMM IMMPOKOYINOTPEOUTENBHBIM TEPMHHOM, SIBISIETCS CJIOBO
«rasep». B anrmmiickom si3bike ciaoBo laser — ato akponmm, obpaszoBanubiii ot laser amplification by stimulated
emission of radiation, uro o6o3Hawaer «ycuiieHHE CBETa MOCPEICTBOM BBIHY)KICHHOTO H3IydeHHs». TEepMUH,
NEePBOHAYAIBHO 3aUMCTBOBAHHBIH, TIEPEIIe] B PYCCKHI SI3bIK M 0OOTATIII €0 CIIOBAPHBI 3arac.

Criemyer OTMETHTb, YTO HAyUYHBIE CTATHH M300MIYIOT 3aMMCTBOBAHHBIMU SIMHUIAMH, 3TO OOBSICHACTCS TEM,
YTO OHM IOCBSIICHBI OIMMCAHHWIO HOBBIX IPEAMETOB M SIBJICHHHA. Tak KaK HOBEHIIHME TEXHOJOTHH 3aYacTyi0
U300pETAlOT B AHIVIOA3BIYHBIX CTPAaHAX M MHOTHE CTAThH HAICAHBI HA AHITIMHACKOM S3BIKE, TO OH SIBIISIETCS
HCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHHIA.

TepMHHBI «IEBaiiC», «HAHOQHUIBTPALWS», HAHOTPYOKa», «ICPKOSIHSA» IIONATM B PYCCKHIl SI3BIK B
pe3yibTaTe 3aMMCTBOBAHHMI U3 QHIJIAICKOTO.

3adacTyo HENpaBUIBHOE YIIOTPEOIEHHUE OHOTO CIIOBA BEAET K MCKAKCHHIO CMBICTA TpemiokeHus. Ocobyro
TPYAHOCTH B OJHOM M3 HAYYHBIX CTaTeil BBI3BaJIO ca0BO Morbidity. PaccMoTpum 3toT npumep:

Finally, there is also the risk of complications
and surgical morbidity at the donor site.

KpOMC TOr'0, HC HCKIIIOYACTCA PHUCK IMOSABJICHUSA
OCJIOXKHCHHIA Y AOHOpa U €ro CMCEpTU B PE3YJIbTATC
orncpanuu.

[MpuBenem 3HaueHus ciosa morbidity, kotopsie npuBosTcs B cinoBape «ABBYY Lingvo»: 1. Gone3HeHHOCTh
2. 3a6011eBaeMOCTh. B CBSI3U C 9THM BO3HHKAET BOIPOC O IPHUYMHE YHOTPEOJICHHS CIIOBA KCMEPTH» B IIEPEBOJIE.
Wsyanm stumonormio cinosa morbidity. CormacHo 3TUMomornueckoMy cioBapio [7], CI0BO TPOHM3OLLIO OT
JATHHCKOro KOpHS MOri (ymepers). Bo3MOXHO, B IJAHHOM CTy4ac 3HAHUE JIATBIHUA WIH JPYTOrO POMAHCKOTO SI3bIKa
HOBJIHSUIO HA TIEPEBO/I.

PaccMOTpuM eliie OJMH HHTEPECHBIN CITydail BIUSHUS PYCCKOTO SI3bIKa Ha TIEPEBOIHYIO CANHHUILY:

In this connection, it is reasonable to remove
light components; hydrogen and helium, from the natu-
ral mixture already prior to gas preparation for transpor-
tation.

B omou ceasu yenecoobpasno ewe ma smane
npeompaHcnoOpmHoOU  NOO20MOBKU 2d3d yOaiums U3
NPUPOOHOLL CMeCU JiecKue KOMNOHEHMbl: 6000p00 U
2enui.
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MHorue nepeBONYUKH, YBHUICB CIOBO «CBS3b» B OPUTHMHAIBLHOM TEKCTE, IEPEBOMAT €ro, kKak connection.
HeiicturensHo, B cioBape «ABBYY Lingvo» mpuBeneHbl MHOTHE 3HaYeHHsI, HanpuMmep, 1. CBs3b; 2. COCUHEHHE,
COuJIeHeHHE, IpucoeanHeHne; 3. nepecanka (tpancnoprras) u 1. 1. OnHako oOpaTuM Oosee pUCTaIbHOe BHUMAHHE
Ha CJIOBOCOYETAHHE, B KOTOPOE BXOJHT CIOBO «CBS3b», W Ha (DYHKIMIO, KOTOPOE OHO BHINOJHSET B TPEIUIOKEHUH.
OueBHIHO, YTO 3TO MPEUIOT, NPH TEPEeBOJE KOTOPOrO OYEHb PEAKO, MOYTH HUKOI/IA HE HCIIONB3YETCS CIIOBO
connection. B manHoM ciiydae 6osee KOPPEKTHO yIoTpeOuTh Takue ciioBocoderanus, kak: in this respect, thereupon,
in that regard, in that context.

PaccmotpuM  mpeutoxkenue,
YCOBEPIICHCTBOBAHO CTHIMCTHYECKH:

KOTOpPOC KOPPCKTHO TIpaMMATUYCCKU U JICKCUYCCKH, HO MOIJIO OBITH

Paoapnas  cucmema  umeem  nepedamuux, A radar system has a transmitter that emits either

KOMOpWIll UCHYCKAEM MUKPOBOIHbL UMU PAOUOBOTIHYL,
KOMOpble OMpad)caromcs om yeau U pecucmpupyiomecs
NPUEMHUKOM, KOMOPbIIL 0ObIYHO PACTIONOICEH MAM dice

microwaves or radio waves that are reflected by the tar-
get and detected by a receiver, typically in the same lo-
cation as the transmitter.

20e U nepedamuyuix.

OTHOCHUTENBHOE MECTOUMEHHE «KOTOPBIN», IPUCOCAUHSIONEE IPUIATOYHOE NPEIOKEHUE, MOXKHO NEepeIaTh
Ha AHTJIMHUCKUIA S3BIK TpU momornu Mectommenuit Which u that. Kak mpaBmino, oHE B3auMO03aMEHSEMBI, OIHAKO
MHOTHE TPAaMMATHCThl CYMTAIOT, 4T0 MecTomMmeHnue that wame ymorpeGisiercst B pasroBoproil peun. IlosTomy B
HAy4HO CTaThe KOPPEKTHEE MCII0JIb30BaTh MecTonmenue Which.

Heo0xonnmo MOMHHUTE 0 TOM, YTO IIOBTOPEHHE OAHOKOPEHHBIX CJIOB B OJHOM IPE/UIOKCHUH HEXENIATEIbHO C
TOYKH 3PEHUS CTHIIMCTHKN O0OUX SI3BIKOB. PaccMOTpHM MHTEpeCHBIH cirydail nHTephepeHInu:

Distinguishing and resolving several targets re-
quires additional information requirements and therefore
a larger signal bandwidth.

bonvwe ungopmayuu mpebyemcs ona
Pa3IuYenus Ul Paspeuienuss HeCKOIbKUX CUCHATIO8.
Ecau  nyosicna oyemxa napamempos cucnanda, mo
KOMUu4ecmso Heobxooumou uxgopmayuu ewe Oonee
so3pacmaem.

B nanHOM ciydae mepeBOMYMK JOCTATOYHO BOJIBHO IEPEAAET CONEpXKaHUE OPUTHHAIBHOIO TEKCTa, OHAKO
oOpaTUMCsl K CTWIINCTHYECKOW MHTepdepeHnnu. B opurnHane aBTop MCHoib3yeT OMU3KHE 10 3HAYCHUIO CIIOBA, a
HUMEHHO «TpedyeTcs», KHy)XHa», «HeOOXOJUMOW», YTO ONPEACICHHO IPEICTABISIET TPYAHOCTH IS IepeBoUnKa. B
nepeBojie ClioBa requires u requirements yrorpeisroTcs B HEIOCPECTBEHHOM OIM30CTH W HETATHBHO BBIICISIFOTCSE
npu ureHnn. bonee KoppekTHBIN BapuaHT mepeBoaa 3Byuut: Additional information requirements and therefore a
larger signal bandwidth are needed to distinguish and resolve several targets.

Takum 00pa3oM, MHTEp(EpeHIMsS — 3TO CIOKHOE JMHIBUCTHYECKOE SIBICHHE, KOTOpOE 3aTpariuBacT Bce
YPOBHH SI3bIKa, IpHYeM HHTEp(EpeHIHs], BO3HHKIIAS Ha OIHOM SI3BIKOBOM YpPOBHE, BJIEYET MHTEPHEPEHIHNIO HA
IpyroMm, Oomee BBHICOKOM ypoBHE. Tak, HaM yHaJoch J10Ka3aTh, YTO IpaMMaTHYecKas MHTEP(EpEHINS BHI3HIBACT
C/IBUTH B CEMAHTHKE, a TAK)Ke HETAaTHBHO BJIMSET HAa CTHJIMCTHKY IIEPEBOTHOTO TekcTa. [loaToMy MHOTHE TIpHUMEpEHI
MOXHO OTHECTH Kak K NyHKTY «['pamMmaTideckas wWHTeppepeHIMs», Tak M K IyHKTaM «CeMaHTHYecKas
nuHTepdepeHnns» 1 «CTuncTuaeckas HHTephepeHIus.

Paznmumst B TpaMMaTHUECKUX CTPOSIX AHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, OTCYTCTBHE HEKOTOPBIX
rpaMMaTHYECKUX KAaTETOPUil B PYCCKOM SI3bIKE SBJISIOTCS TIIaBHBIMU IPHYMHAMH IPaMMaTHYeCKOH HHTep(hepeHIINH .
Kak mokaszanmo Hame HcciieoBaHHE, TpaMMaTHdecKas HHTep(epeHmus — 3TO CaMblii paclpOCTPaHEHHBIA BHI
uHTepepeHINH. 3a9acTyi0 IpaMMaTHYECKHEe OMMOKH MPHUBOIAT K MCKaXEHWSIM CMBICIA, T. €. K CEMaHTHYECKOH
uHTep(EepeHINY, a TaKkKe K CTWINCTHYecKod wHTepdepeHnmnu. Hamy OBUIO yCTAHOBIEHO, YTO HE KaxKaas
rpaMMaTHdecKasi OINMOKAa BBI3BIBACT CEMAHTHUYECKYI0 M CTWINCTHYECKYI0 WHTepdepeHiun. Pazmmams u
HECOBMAJICHUS B TPaMMATHYECKHX KaTETOpPHUAX BPEMEHH WU OINPEIEICHHOCTH/HEONPEAeICHHOCTH TNPHUBOIAT K
HanOOJIBIIEMY KOINYECTBY MEPEBOUECKHUX OIIMOOK.

Ms1 npenonaraeM, 4To JIEKCHYecKass MHTep(hepeHIrs B HaydHO-TEXHHYECKHX CTaThIX BCTpEYaeTCs dalle,
4eM B TEKCTaX IPYruX (YHKIMOHAIBHBIX CTWIEH, IIOTOMY YTO HAay4YHbIE TEKCTBHI MOCBSIIEHbI M3YYCHHIO HOBBIX
MIPEIMETOB U SIBJIICHUH W M300MIIYIOT HEOJIOTH3MaMH.

Ilpn w3ydeHWH CeMaHTHYECKOW M CTHIMCTHYECKOM MHTephepeHInid ObII0 BBISIBICHO MHOMKECTBO
3aKkoHOMepHocTel. Hamm OBIIO OTMEYEHO, YTO MMEHHO 3TH BHUIBI HHTEp(EpEeHnHH BeIyT K CYNIECTBEHHOMY
HCKKCHHUIO CMBICIIA 1 HEBO3MOKHOCTH BOCTIPHATHSI IIEPEBOAHOIO TEKCTA B KAYECTBE OPUTHHAIBHOTO.

IMpumeps! QoneTHyecko M QoHOMOrMueckoil uHTEepdepeHMn He ObUTM HAMIEeHbI, T. K. JAHHBIA BHA
UHTEp(EPEHINH XapaKTepeH AJIsl YCTHOM pedH, TeM HE MEHee, Mbl OOHAPYKUJIN MPHUMEPHI TOT0, KaK MepeBOIIUKH
MAaIIMHAIBHO BOCIPOM3BOMIIN ()OPMY CII0BA OPHI'HHAIA B TIEpeBOAC. Takne coBa MOI'YT MMETh IOI00HYIO (hopMy
B JIBYX SI3bIKaX, HO YACTHYHO WJIM MTOJTHOCTBIO Pa3IniaThcs B 3HAUCHUSIX.

[Tpumepsr opdorpadrueckix ommdOK, 00YCIOBICHHBIX BIMSHIEM PYCCKOTO S3bIKa Ha aHTIIMICKAN, HE ObLTH
HaWEHBI.
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The main aim of the article is to determine the most frequent type of linguistic interference. The choice of the topic is
conditioned by the need to solve translation problems. We use comparative methods. We analyzed scientific papers to find lin-
guistic interference on different language levels. It is shown that grammatical interference is the most frequent type of linguistic
interference.
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CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHU ®OPMUPOBAHUA META®OPUYECKUX
TEPMHUHOB HE®TET'A30BOM OTPACJIHA

Pabora mocssieHa ucciae0BaHNI0 MeTahOpPHU3aIMU B aHTIIOSN3BIYHON TEPMUHOJIOTMH HETEra30BOH OTpaciy U peraeT
3a7aqy TOCPEACTBOM CTPYKTYPHOT'O aHAJIM3a OMPEASIUTh HanOoiee MPOAYKTUBHEIE CIIOCOOBI 1 MOZENH, KOTOPBIE y9acTBYIOT B
nporecce (GopMHPOBaHHUS MeTapOpHUECKUX TEPMUHOB B MaHHOM oOimacTu. [l BBIABICHHUS aHIVIMHCKHX MeTa()OpPHIECKHX
TEPMHUHOB B TEMaTHUECKUX He(TEra3oBHIX CIOBApsIX OBLT MPUMEHEH METOX CIUIONIHON BHIOOpKH. B xome mccnenoBanms ObLIO
BBIIBJICHO, 4YTO TEPMHUHBI-METa(opbl (OPMHUPYIOTCS 3a CUYET PETYISAPHBIX CTPYKTYPHBIX MOJENEH, XapaKTepHBIX IS
CHHTAKCHYECKOTO CTPOSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA. MHOTOCIOXHBIE METaOpHUECKUEe TEPMUHBI IPEBANUPYIOT Had OXHOCIOKHBIMH
TEPMHUHOJIOTHYECKUMHU 00BETUHEHUSIMU.

Kniwoueevie cnoea. memagpopa, negpmezazosas ompacivb, CMPYKMYypHull anHanus, OuHapHvle Memagopuieckue
mepMunbl, CMpyKmypHsle MOOelU.

Voke Gonee Beka Hedrera3oBas OTpAcib MO3BOJSET COBPEMEHHOMY MHpPY DPa3BHBATHCS HAPACTAIOIIMMU
Temmamu. [1OMOKHUTENBHBIA POCT HedTEra30BOM MPOMBINLUICHHOCTH, TAKKe KAaK €€ PONb W 3HAYCHHE Ul BCETO
HACeJICHHUsI HaIllel [UIAHETHI HAXOMAT CBOE OTPAKCHHE B OTPACIICBOW TEPMHHOJIOIUH, KOTOpAs MpeqHA3HaAYCHA IS
HOMHHHPOBAHHUSI Pa3BHBAOIIETOCS KOHIICIITYaIbHOTO alapara JaHHOM 06IacTu HaydHoro 3HaHus [1].

B coBpeMEHHO# JHMHIBUCTHYECKOW HAyKe CYIIECTBYET pPsifi paboT, B KOTOPBIX MPEIIIPUHATHI IOIBITKH
ommcaHus mporecca obpa3oBaHusT MeTaQOPUYECKHX TEPMHHOB U HMX OCOOCHHOCTEH B pa3NMYHBIX HAYIHBIX
TEPMUHOJIOTHSIX.

B nedrera3oBoit orpaciu meradopusanus B KadecTBe crocoba TepMHHOOOpa3oBaHus ObLia W3ydeHA JIHUIIb
MOBEPXHOCTHO HapsNy ¢ abduKcanueil, CIOBOCIOKEHUEM U 3aHMCTBOBAHHEM.

Takum 06pa3oM, BOIPOC O MecTe M poiu MeTadopsl B 00pa30BaHUK M (pYHKIHOHUPOBAHUE TEPMHHOIOTHH
He(Tera3oBoil OTpACHy, MPHUHUMAs BO BHHIMAHHE COBPEMEHHBIC 3HAHWS M HCCICIOBAHHS CIICHUATUCTAMH B 3TOU
00J1aCTH, OCTaeTCs OTKPBITHIM [2].

Meradopa 3aHMMAeT IEHTPAIBHOE MECTO CPEIHM BCEX S3BIKOBBIX CPEICTB, T. K. 3a CYCT HOMUHAIUKA M
aCCOLMAIHii, KOTOPBIE 3a4aCTYI0 BBIPAXKAIOTCS IM(PATUISCKUMH KOHCTPYKIMSIMU U CIIOBAMH C SIPKOW JIEKCHYECKOM
OKpPACKOH, OHa CO3/IAeT SIPKUe 00pa3bl B MBIILICHHN YEITOBEKa.
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